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OCHOBHBIM KpHUTEPHUEM, 10 KOTOPOMY MOXKHO OTHECTU ITPOU3BEJIEHNE K TOH MM WHOW Ha-
IINOHAJIBHON KYJIbType, ABJISIeTCs SI3bIK. VIMEHHO SI3bIK OpUTHMHAJA IPUBHOCUT B IIPOU3BEICHUE
peaJinu KU3HU U KYJIBTYPbI, UICTOPUH U ObITA, 3a(pUKCUPOBAHHbBIE B OIPEICJICHHON JTUHI'BOK Y Ib-
Type. [Ipobiiema, ¢ KOTOPOIt CTAJIKUBAIOTCS TIEPEBOIIUKI, COCTOUT B IIepejiade WK BOCCO3IAHNN
KYJBTYPHOI'O KOJIa OJHOIO sI3blKa cpejcrBamu apyroro. M.C. AjiekceeBa ormedaer, 9To «CIie-
nududeckne, UIyIme BrIyOb BEKOB pa3/iMdus ObITOBOM U JyXOBHOW KYJIBTYP HE MOI'YT OBIThH
BOCITPUHSITHI JIPYTUMHU HAPOJIAMHU B ITOJTHOW Mepe, U BO3MOYKHO JIUIITh TPUOTUKEHHOE TTPEeICTaB-
JeHre o creruduke IyKoil KyJIbTypbl». [1]

ess TpeIpuHATOTO UCCJIEIOBAHNS - BBIABUTH THUIIBI IIEPEBOTIECKUX TPaHCHOPMAITHii, nc-
MOJIb3YEMBbIX I TIepedadn Ha PYCCKUN S3bIK OCOOEHHOCTEH M XapaKTEPUCTUK JUHIBOKYJIb-
TYPHOIO THUIAXKA «IIOTIaH ey, Mbl KoHKperusupyem JuHIBOKYAbTYpHBIA Trnaxk (JIKT) kak
TUMM3UPYEMYIO SI3BIKOBYIO JITTHOCTD, MIPEJCTABUTEIS OIIPEJIEIEHHOM STHOCOIUAIBHON TPYIIIIH,
y3HABAEMOTO TI0 CHEIU(PUIECKIM XapaKTePUCTUKAM BepObaIbHOIO U HEBEPOAIHLHOI'O IIOBEICHUS,
Pa3HOBHUIHOCTD KOHIIEIITA U ITEPCOHAYKA XYI0KECTBEHHOTO TTpou3Beiennsd. Pabora ¢ JIKT «imor-
JIAaHJIEIl» BKJIIOYAEeT TaKKe aHaJIu3 peasinii KyJabTypbl u ObiTa. Ouepupys TEPMHUHOM <«IIIOTJ/IaH-
JIeTl», MbI UCIIOJIb3YeM CJIeIYIONLYIo caoBapHyto aAeduruimio: “1. a native of Scotland or a person
of Scottish descent”. [4]

[Tox cozmanuem JIKT «immoriamen» B padore MOHMMAECTCH COBOKYITHOCTH TEKCTOBBIX €JIU-
HUIL PA3HBIX YPOBHEN OPUTHMHAJIA, OTPAYKAIONINX - ¢ PA3JIUIHON CTEIEHbIO MTOJTHOTHI - ABTOPCKOE
1pe/icCTaB/IeHre O JIMHIBOKYJIBTYPHOM THIIaXKe, a I10J] BOCCO3/IaHUEM - COBOKYIIHOCTH (DYHKITU-
OHAJILHO AHAJIOTMIHBIX eJIMHUIL TepeBoja. [lpu cozmanuu ucnosb3yores (1) cobcTBEHHO $3bI-
KOBbI€, WM MeTasi3bIKOBbIE (haKThl, HMUTHPYIOIINE TOBOD IIOTIAH/IIEB, W (2) BHES3BIKOBBIE
¢akThI, ¢ pa3HBIX CTOPOH OMHUCHIBAIOIINE JIMTTHOCTD MTOTIAH/IIEB.

Marepuajom Jijisi JAHHOTO HUCCETOBAHUS IOCTYKUIN ITPOU3BEJIEHNsT OPUTAHCKOTO aBTO-
pa Msna Psukuna. B xome paboThbl MBI IPUILIA K BBIBOJLY, UTO JJIs Iepegadn 0COOEHHOCTEH
JIKT «mormanaery ncrosb3yercs mnepepoadeckas Tpancdopmariusi. [lox Tparcdopmariueit Mbr
Bestes 3a JI.C. BapxyaapoBeIM IOHHMaeM <«MHOIOYHCICHHBIE U KAadeCTBEHHO Pa3sHOOOpa3HbIE
MEK'bI3BIKOBBIE TTPE0OPa30BaHUsl, KOTOPBIE OCYIECTBIISIIOTCS JIJIsT JOCTUZKEHUST T€PEBOITECKOM
SKBUBAJIEHTHOCTH (<«aJIeKBATHOCTH IEPEBOJIa» ) BOIIPEKH DPACXOXKJIEHUAM B (DOPMAJIBHBIX U Ce-
MAaHTUIECKUX CHCTEMaX JIBYX A3BIKOB. [2|

Jlns anamm3a TunoB TpancdopMalun ObLIa UCIOIb30BaHa KIaCCH(UKAINS, TPE/JIOKEHHA
2Kanowm Jlapoenbue u 2Kanom-ITosiem Bune B 1958 rojy. @paHIry3ckue JIMHIBUCTBI ITPEJJIArA0T
coOCTBEHHYIO K/1accuUKAIUIO TUIIOB TPaHC(hOpMaIlii, OCHOBaHHYIO Ha TAKCOHOMHUYIECKOI Teo-
pun mepeBoia. Y YeHble BBIIBUTAIOT TE3WUC O CYIEeCTBOBAHNN JBYX BHUJIOB IIEPEeBOjIa: OYKBATIBHOTO
(mpsiMoro) m KocBeHHOTO (HenpsiMoro). [3|

K mepBoit rpyiire npsiMbIX CII0COO0B OTHOCATCS CJIEAYIONIAE THITHI TpaHchOopMaIuu:

e Jlocioubrit iepesoyr: ‘Ah, our man from north of the border’ /- A, nam yesioBek ¢ ceBepHoii
OKPaunHbI.
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e Kanbkuposanue: Oliver Hardy’s Scottish nephew / «imornan ickoro miemsinarkays Ounsepa
Xapau

e BanmcrBoBanue: Jockland. Jock.//Txkokmens. Jlxkok. (/I2kKoK - nmpeneOpekuTebHOE IPO-
3BUIIE MOTIAHJIIEB y AHTJIMYaH )

Bropas rpyiia HelnpsiMbIx CIIOCOOOB BKJIIOYAET:

e DkpuBasennuio: Maybe you still do, only these days they look like butter wouldn’t melt
in heir underpants./A MozkeT, OHU ¥ Tellepb TaK¥e, TOJBKO MPUKUJIBIBAIOTC MANHbBKAMH.

e Tpancnosurmio: the Scottish way/Bce moTIaHIB TAKOBBI

e Ajanraruio: Flight paused, then frowned. ‘Winching?‘It means dating,” he said. ‘Next
you’ll be telling me you don’t know what hoolit means.”Try me,” said Flight, laughing too.
‘Drunk,” explained Rebus./®naiit momosrgas, a 3arem Haxmypuics: - [lIberca? - 91o 3HAUUT
«BCTPEYACTCS», - OODBACHUT OH, - ThI €Ie CKaXKu, OYATO He 3HAEIIh, 9TO 3HAYUT <«OyXOii». -
Kakoit kakoit? - nmporosopus @aiiT, HadnHas cMesaThed. - [Ibgaubiit, - nmogcama Pebyc.

e Mopyssanuro: ‘It’s no different in Scotland.”/- ¥V nac B Hlornammun To ke camoe.

B xoie ucciieioBanust ObLIM BbIJIEIEHBI €I HECKOJIBKO THIIOB TpaHCHOpPMAIInil, KACAIOIUXCS
JIMHIBOKY/IBTYPHBIX aCIeKTOB IepeBojia. B UX 9uC/I0 BXOJIAT:

e [losicuenne (r.e. wcnosb30BaHUe mepeBodeckux npuMedanuit): He was also a Scot, and
Flight had never trusted the Scots, not since the day they’d voted to stay part of the Union./K
TOMY 2Ke OH ImoTyaner, a OaliT HUKOTIa He JJOBEPsJI MIOTJIAHIIAM; JIaKe MOCJIe TOT0, KaK OHU
poroJiocoBasu 3a AHrio-momianickyo yauwo. ([Ilpum. nep. Aurio-mornanickas yaust 1707
r., oobeauauBIas lormanmmo n AHIINIO B €MHOE KOPOJIEBCTBO)

e Omnymenne: A few more weeks, and that final ‘you” would be a ‘yiz’: youse lot nivir gie
up, dae yiz?/Henensi-npyras, u ee Oyjer He OTJIMYATH OT 3eMJISTUEK.

XoTenoch 661 OTMETUTD, YTO B XOJIe aHaJIN3a ObLIM BbISIBJIEHBI CJIyYal UCIOJIH30BaAHUS KOM-
IJIEKCHOH TpancdopMaIun, KOTopas BKJIIOYAeT CPa3y HECKOIBKO BBINIEYTIOMAHYTHIX TUIIOB, Ha-
puMep:

e Tpancnosunuio u nosicienne: Still lending a Caledonian hand?/Bcee erme mbrtaerecs mo-
MOub, J06pbIi Kanenonern? (Kasemoner - myTinBoe HanMeHOBaHUe MIOTIAHIEB; KasieoHust -
JIATUHCKOE Ha3BaHWE CeBePHOil YacTn BpuTaHCKUX 0CTPOBOB)

e Omnymenne u Tpauncnosunuio: he was damned if he’d lose face for a hard headed Jock
copper./...a OH cKopee OyJIeT IIPOKJIAT, YeM MOTepsieT JIUIO TePeJl STUM YePTOBBIM YIIEPThIM
JIKoKOM.

e KayibkupoBanue, omnyreHne u mosicierure: I'm not sure she saw any of us in a decent light.
Barney Byars was doing elephant impressions, you know, where you pull out your trouser
pockets and.../- He mymato, 910 KTO-TO M3 HaC IMpeJCTas mepej Heil B JIOCTONHOM CBeTe.
Bapuu nokasbiBas cionuka, Hy, 3uaere. .. (IIpum. mep. Aurimiickoe Boipaxkenue «do elephant
impression» o3HavYaEeT BHIBEPHYTH KAPMAaHbI OPIOK U PACCTErHYTh IMIMPUHKY: KapMaHbl n300pa-
JKAIOT CJIOHOBBU YIIH, & TO, YTO MeKJLy HUMH, - XO0OT. )

Takum 0Opazom, MBI TPUXOJIUM K BBIBOJLY, UTO IIPU IepeJiatie Ha PYCCKUIl A3bIK XapaKTepu-
cruk JIKT «motmanerny MCIoab3yoTes CJIeyIOoNe THIILI [I€PEBOIMEeCKOl TpaHcdopMaIuu:
3aMMCTBOBaHME, KaJbKa, OYKBAJIbHBIN [IEPEBO/I, TPAHCIIO3UIIUS, MOLYJISINS, SKBUBAJIEHTHOCTD,
aJIalTalls, TTOSCHEHNEe U OmyIleHne. AHaIN3 TaK»Ke MOKa3a/ BO3MOXKHOCTH OJHOBPEMEHHO
KOMITJIATIANA HECKOJTBKUX TUIIOB TPAHC(hOPMAIIHH.
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